
  Š KRABČ EVI DNEVI 10
ZBORNIK PRISPEVKOV S SIMPOZIJA 2017

Uredili: Aleksandra Bizjak Končar, Helena Dobrovoljc

Založ ba Univerze v Novi Gorici

2018



Založba Univerze v Novi Gorici

   To delo je objavljeno pod licenco Creative Commons. Avtor/ji besedila dovoli/jo reproduciranje, distribuira-
nje, dajanje v najem in priobč itev javnosti samega izvirnega avtorskega dela pod pogoji: priznanje avtorstva, nekomercialno 
ter brez predelav. 
Celotno besedilo licence je na voljo na spletu, na naslovu http://creativecommons.si/licence 
Copyright © 2015 Založ ba Univerze v Novi Gorici. Vse pravice pridrž ane. Razmnož evanje in fotokopiranje dela v celoti ali 
po delih brez predhodnega dovoljenja Založ be Univerze v Novi Gorici je prepovedano.

CIP - Kataložni zapis o publikaciji 
Narodna in univerzitetna knjižnica, Ljubljana 

811.163.6:929Škrabec S.(082) 
082.2Škrabec S. 

ŠKRABČEVI dnevi (8 ; 2013 ; Nova Gorica) 
        Zbornik prispevkov s simpozija 2013 [Elektronski vir] / Škrabčevi dnevi 8 ; 
uredili Danila Zuljan Kumar, Helena Dobrovoljc. - El. knjiga. - Nova Gorica : Založba 
Univerze, 2015 

ISBN 978-961-6311-90-8 (pdf) 
1. Zuljan Kumar, Danila 
279271168  

Š KRABČ EV ZBORNIK 10 
Zbornik prispevkov s simpozija 2017 
Urednici: doc. dr. Aleksandra Bizjak Končar, doc. dr. Helena Dobrovoljc 
Člani in članice programskega odbora: izr. prof. dr. Kozma Ahačič, doc. dr. Aleksandra 

Bizjak Končar, doc. dr. Helena Dobrovoljc, prof. dr. Franc Marušič, dr. Petra 
Mišmaš, doc. dr. Danila Zuljan Kumar in doc. dr. Rok Žaucer

Recenzenti: izr. prof.  dr. Kozma Ahač ič , prof. dr. Franc Maruš ič , dr. Petra Mišmaš, 
prof. dr. Vera Smole, prof. dr. Jožica Škofi c, doc. dr. Danila Zuljan Kumar, 
doc. dr. Rok Ž aucer 

Naslovnica: Darko Turk 
Prelom: Darko Turk
Izdala: Založ ba Univerze v Novi Gorici, Vipavska 13, Rož na Dolina, Nova Gorica 
Leto izida: 2018 
ISBN 978-961-6311-90-8 (pdf)
Izdajo dela je omogoč ila Ustanova patra Stanislava Š krabca. 
Besedilo …..



Posvečeno spominu Stanislava Škrabca 
ob 100-letnici smrti

1844–1918

 
Jezikoslovci imajo z razumom, ki so ga za to prejeli od Boga, sami preiskovati 

zakone jezika in presojevati, kako se vjema ž njimi, kar pride kje novega na dan v spisih 
najboljših pisateljev in pesnikov dotičnega naroda. (Stanislav Škrabec, Cvetje 1902)
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 UMIK NOVEGA DOLGEGA AKUTA V 
SLOVENSKIH NAREČJIH

 JANUŠKA GOSTENČNIK
Inštitut za slovenski jezik Frana Ramovša ZRC SAZU
januska.gostencnik@zrc-sazu.si

Izvleček

Pri obravnavi je bil v ospredju zanimanja umik novega dolgega akuta. Analizirano je narečno 
gradivo iz krajevnih govorov, ki ta umik izkazujejo, in sicer so to govori čabranškega narečja, 
kostelskega narečja in severnobelokranjskega narečja dolenjske narečne skupine ter eden od 
govorov poljanskega narečja. Obravnava je pokazala, da je v govorih prišlo bodisi do sovpada 
akutiranega in cirkumfl ektiranega tonema, čemur je sledila izguba tonemskih opozicij, temu 
je sledil umik, bodisi do metonimije akuta v cirkumfl eks v poljanskem govoru, nato še do 
regularnega umika cirkumfl eksa. Izpostavljeni so še drugi govori poljanskega narečja, ki 
izkazujejo metonimijo akuta v cirkumfl eks.

Ključne besede: dolenjska narečna skupina, poljansko narečje, naglas, novi dolgi akut, 
Slovenski lingvistični atlas

Abstract

The retraction of the long neo acute was being treated. Dialectal material from the local dialects 
which show the mentioned retraction was being analyzed and that the Čabranka dialect, the 
Kostel dialect and Northern White Carniola dialect of the Lower Carniolan dialect group and a 
single local dialect of the Poljane dialect. The treatment showed the local dialects either carried 
out the coincidence of the acute and cirkumfl ex, followed by the loss of tonem opposition and the 
retraction either the metatony of acute to cirkumfl ex was carried out, followed by the retraction 
as in the case of the local dialect of Poljane dialect. Other local dialects of Poljane dialect which 
present metatony of acute are being set out. 

Key words: Lower Carniolan group, Poljane dialect, accent, neo acute, Slovenian Linguistic 
Atlas
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1 Uvod

Pri obravnavi je bil v ospredju zanimanja umik novega dolgega akuta. Z analizo posa-
meznih primerov v krajevnih govorih, ki ta umik izkazujejo, bi rada prispevala k pozna-
vanju tipologije naglasnih pojavov v slovenskih narečnih govorih. Moje vprašanje je 
bilo, do katere mere krajevni govori, v katerih prihaja do umika novega dolgega akuta, 
le-tega izvedejo zaradi (nekdanjega) tonema samega. Do umika prihaja večinoma le v 
danes netonemskih govorih in v enem tonemskem govoru poljanskega narečja. Novo 
naglašeni zlog je v večini govorov kratek (z morebitno prisotnostjo ponaglasne dolžine), 
kar nakazuje na relativno mlad pojav.

Narečno gradivo za posamezne krajevne govore je bodisi vzeto iz zbirke1 za SLA,2 
bodisi iz monografi je3 Krajevni govori ob Čabranki in zgornji Kolpi (Gostenčnik, 2018). 

2 Obravnavni tipi leksemov

V obravnavo so bili vzeti sledeči odgovarjajoči tipi leksemov:4 1) večzložni glagoli 2. ra-
zreda III. nedoločniške vrste praslovanskega naglasnega tipa c in IV. nedoločniške vrste 
praslovanskega naglasnega tipa c v sedanjiku ter 2) izimenske izpeljanke praslovanskih 
besedotvornih naglasnih tipov B in G. 

Večzložni glagoli 2. razreda III. nedoločniške vrste in IV. nedoločniške vrste pra-
slovanskega naglasnega tipa c s praslovanskim dolgim samoglasnikom v zadnjem zlogu 
osnove imajo v sedanjiku praslovanski novi akut, ki je rezultat poznopraslovanskega 
naglasnega umika s praslovanskega polglasnika v šibkem položaju (Šekli 2016: 334); na 
primer: 2. os. ed. sed.: psl. *sědiš > ppsl. *sědíšь > knj. sln. sedíš, psl. *ležiš > ppsl. 
*ležíšь > knj. sln. ležíš, psl. *moriš > ppsl. *moríšь > knj. sln. moríš.

Praslovanski besedotvorni naglasni tip G je nepremični besedotvorni naglasni 
tip z nepremičnim naglasnim mestom na prvem zlogu pripone, ki je imel praslovanski 
tonem tipa novega akuta na dolžini (Šekli 2016: 313). Izpeljanke praslovanskega bese-
dotvornega naglasnega tipa G so na primer: psl. *końáŕь > knj. sln. konjár, psl. *kĺučáŕь 
> knj. sln. ključár, psl. *seĺákъ > knj. sln. selják.

Praslovanski besedotvorni naglasni tip B je nepremični besedotvorni naglasni tip 
z nepremičnim naglasnim mestom na prvem zlogu končnice (Šekli 2016: 315). V našo 
obravnavo so bile vzete tiste izimenske izpeljanke tega tipa, ki so po poznopraslovan-
skem naglasnem umiku s praslovanskega polglasnika v šibkem položaju na predhodni 
dolgi zlog povzročile nastanek praslovanskega novega akuta na dolžini; na primer: psl. 
*męsaŕ > knj. sln. mesár, psl. *mǫžak > knj. sln. možák. 

1 In sicer za kraje: Babno Polje, Lazec, Srednja vas pri Dragi, Čabar (HR), Novi Kot, Ravnice 
(HR), Osilnica, Vas (pri Kostelu), Delač, Banja Loka, Drašiči, Vavpča vas, Suhor, Metlika, 
Podzemelj, Grm pri Podzemlju, Javorje nad Poljanami.

2 Gradivo hrani Dialektološka sekcija Inštituta za slovenski jezik Frana Ramovša  ZRC SAZU v 
Ljubljani.

3 In sicer za kraje: Prezid (HR), Kozji Vrh (HR), Novi Kot, Ravnice (HR), Tršće (HR), Zamost 
(HR), Vode (HR), Gerovo (HR), Turke (HR), Razloge (HR), Delnice (HR).

4 Praslovanski naglasni tipi so po Stangu 1957 in Dyboju 2000.
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3 Odražanje praslovanskega novega akuta na dolžini v slovenščini 

3.1 Knjižna slovenščina
Praslovanski novi akut na dolžini se v knjižni slovenščini v vseh besednih zlogih odraža 
kot akut na dolžini. Ti zlogi so v izhodiščno splošnoslovenskem sistemu stalno dolgi, tj. 
dolžina je ves čas ohranjena, tudi v zadnjem ali edinem besednem zlogu, na primer: (vse 
knj. sln.) kljúč, 2. os. ed. sed. čepíš, kováč, rokáv, Rmn. lás, Rmn. vrát.

3.2 Stanje v slovenskih narečjih 
V narečjih je tonem tipa novega akuta oz. njegova dolžina precej obstojen. V večini 
tonemskih govorov je ohranjen bodisi kot akut na dolgem zlogu (na primer SLA T029 
məxíːr ‘mehur’), bodisi kot cirkumfl eks na dolžini v tistih govorih, ki v izvorno zadnjih 
besednih zlogih nimajo tonemskih nasprotij (na primer SLA T262 maxːr).5 V večini 
netonemskih govorov se odraža kot dolžina pod naglasom (na primer SLA T096 məˈxuːr 
‘mehur’). 

V preostalih govorih je prišlo do umika, in sicer je na podlagi pregledanega na-
rečnega gradiva ugotovljeno, da do umika novega dolgega akuta prihaja na treh delo-
ma nestičnih območjih slovenskega jezikovnega sistema. Prvo je območje netonemskih 
govorov vzdolž reke Čabranke in Kolpe, tj. v čabranškem narečju dolenjske narečne 
skupine v Sloveniji in v Gorskem kotarju na Hrvaškem, in sicer bo predstavljeno gradivo 
naslednjih krajevnih govorov: Babno Polje (SLA T279), Prezid (HR), Kozji Vrh (HR), 
Lazec (SLA T280), Srednja vas pri Dragi, Čabar (HR) (SLA T410), Novi Kot (SLA 
T417), Ravnice (HR) (SLA T411), Tršće (HR), Zamost (HR), Osilnica (SLA T281), 
Vode (HR), Gerovo (HR), Turke (HR), Razloge (HR) in Delnice (HR). Stično temu je 
kostelsko narečje dolenjske narečne skupine, iz katerega bo predstavljeno narečno gra-
divo iz krajev: Vas (pri Kostelu) (SLA T416), Delač (SLA T282) in Banja Loka (SLA 
T283). 

Po starejših jezikovnih pojavih enako je drugo območje netonemskih govorov 
severnobelokranjskega narečja,6 predstavljeno bo narečno gradivo krajev: Drašiči, 
Vavpča vas (SLA T293), Suhor, Metlika (SLA T296), Podzemelj (SLA T294) in Grm 
pri Podzemlju (SLA T295).

Zadnje območje zajema osamljen tonemski govor vasi Javorje nad Poljanami 
(SLA T183) poljanskega narečja rovtarske narečne skupine.

V vseh obravnavanih govorih vlada splošna tendenca umika naglasa proti začetku 
besede; in sicer so jim skupni vsi nesplošnoslovenski naglasni umiki, to so: umik na 
prednaglasni e in o (t. i. umično naglašena e in o), umik s končnega kratkega odprtega in 
zaprtega zloga na predhodni zlog (z izjemo severnobelokranjskega narečja) tipa visok, 
umik na prednaglasno nadkračino (t. i. umično naglašeni ə) z odprtega in zaprtega zloga 
tipa megla, terciarni umik cirkumfl eksa na predhodni zlog z zadnjega odprtega in zaprte-
ga zloga tipa oko, umik novega dolgega akuta z zadnjega odprtega in zaprtega zloga na 
predhodni zlog tipa kovač.

5 Tako večina vzhodnodolenjskih govorov (glej npr. Smole 1998).
6 Južnobelokranjskih govorov na tem mestu ne bom posebej omenjala zaradi bodisi pogosto 

mešanih refl eksov bodisi zaradi njihove drugačne geneze.
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3.2.1 Naglasni premiki v čabranškem in kostelskem narečju
Netonemski govori čabranškega in kostelskega narečja so izvedli vse prej omenjene 
nesplošnoslovenske naglasne umike. Tine Logar (1996: 207) je v okviru belokranjskih 
govorov za t. i. belokranjske naglasne premike (tj. terciarni umik cirkumfl eksa in umik 
novega dolgega akuta) predvideval, da sta se oba tonema najverjetneje že pred svojim 
umikom izenačila, saj so odrazi novo naglašenih samoglasnikov isti. Isto velja tudi za 
vse govore čabranškega in kostelskega narečja. Vsi tonemi na zadnjih odprtih in zaprtih 
zlogih so se torej izenačili, kar je pomenilo izgubo tonemskih opozicij, nato je prišlo do 
umika na predhodni zlog. Kostelska govora Delača in Banja Loke še ohranjata ponaglas-
no dolžino.

Terciarni premik cirkumfl eksa (tudi s sredinskih zlogov večzložnic) − gradivo: 
Babno Polje dˈrẹvu, ˈkakuš; Ravnice ˈsərci, ˈsnu; Osilnica Red.: ˈpeči, ˈlẹsa, ˈnogi; Vas 
(pri Kostelu) ˈtelu, ˈtestu, ˈmazinc, mˈravinc ‘mravljinec’; Delač ˈmesuː, ˈgȯlọːp, ˈkuluː; 
Banja Loka ˈživaː, ˈsinuː ‘seno’, ˈkuluː, ˈvičeːr, ˈpepeː, ˈgọspoːt, ˈscẹː, ˈukuː, mˈraviːnc, 
ˈgoloːp, ˈkọmoːc, ˈmesuː, Red.: ˈmedaː, ˈvọzaː, ˈkȯstiː, ˈsuliː, Imn.: ˈvišiː, ˈučiː, ˈlidiː, ˈpestiː, 
ˈtestu.

Umik novega dolgega akuta z zadnjega (odprtega) in zaprtega zloga na predhodni 
zlog − gradivo za čabranško narečje: Lazec 3. os. ed. sed.: zˈgoni, ˈboli; Srednja vas pri 
Dragi ˈməxur (star.); Čabar 2. os. ed. sed. ˈžiːviš; Babno Polje ˈpastẹr, ˈkavač, kˈabuk, 
ˈkamar; Prezid ˈpastir, ˈkavač, 1. os. ed. sed.: ˈpatin se ‘potiti se (med boleznijo)’, 3. os. 
ed. sed. zˈgani ‘zvoniti’; Novi Kot ˈmesar, ˈapar ‘lopar’, ˈətar ‘oltar’, ˈnazi ‘nazaj’, 1. 
os. ed. sed.: ˈpaznan ‘poznati’, ˈpastn se ‘postiti se’, 2. os. ed. sed. ˈsẹdiš ‘sedeti’, 3. os. 
ed. sed.: ˈvisi, ˈkasi ‘kositi’, kˈrapi ‘kropiti’, ˈsadi, sˈtaji, naˈrači ‘naročiti’, zˈgani, ˈdərži, 
sˈmərdi; Kozji Vrh ̍kavač, 1. os. ed. sed. ̍ževin ‘živeti’; Janeži ̍kavač, ̍zidar, 1. os. ed. sed. 
ˈžvn, ̍sedin, 3. os. ed. sed.: ̍bali, se ̍ radi, ̍ tapi ‘topiti’, zˈgani; Ravnice gasˈpadar, ̍mxur, 
sˈramak; Zamost gˈovnik, 3. os. ed. sed. ˈboli; Tršće gasˈpadar, 1. os. ed. sed. ˈžẹvin, 3. 
os. ed. sed. se ˈpati, zˈgani; Osilnica ˈžẹpan, ˈmexur, gasˈpadar, 1. os. ed. sed. ˈsẹšin, 3. os. 
ed. sed.: ˈgərmi, sˈmərdi; Vode ˈpastir, ˈkavač, 1. os. ed. sed. ˈživn, 3. os. ed. sed. zˈgani, 
ˈbali (me); Gerovo 3. os. ed. sed. ˈživi, ˈkəp ‘kipeti’, ˈgari ‘goreti’, fˈtapi se ‘utopiti se’, 
zˈgan; Turke ˈvoznik (star.), ˈpastir; Razloge 1. os. ed. sed. ˈživn, 3. os. ed. sed. zˈgoni, 
ˈnəzaj ‘nazaj’; Delnice ˈxidič ‘hudič’, 1. os. ed. sed.: ˈpistin ‘pustiti’, ˈsidin ‘sedeti’.

Gradivo za kostelsko narečje: Vas (pri Kostelu) ˈmesar, ˈžẹpan, ˈkomar, ˈkošar, 
ˈvozač, gosˈpodar, 1. os. ed. sed.: se ˈbujin, ˈtupin ‘topiti’, kˈrupin ‘kropiti’, ˈsulin ‘soliti’, 
ˈtərpin ‘trpeti’, ˈvərtin ‘vrteti’, ˈpistin ‘pustiti’, zˈgibin ‘izgubiti’, ˈsẹdin, ˈčepin ‘čepeti’, 3. 
os. ed. sed.: ˈgərmi, ˈguri, zˈvuni, ˈkusi, ˈluvi, ˈrusi, sˈniži; Delač ˈmėxüːr, ˈzidaːr, ˈkȯvaːč, 
ˈkȯmaːr, gȯsˈpȯdaːr, ˈpastėːr, 1. os. ed. sed.: ˈtpiːn, ˈžiːvėn ~ ˈživiːn, 3. os. ed. sed.: kˈlečiː, 
ˈrȯsiː, zˈvȯniː, ˈlȯviː, ˈletiː, ˈžiːvė ~ ˈživiː; Banja Loka ˈpastiːr, ˈčudaːk, ˈzidaːr, ˈkovaːč, 
ˈkọšaːr, ˈpajdaːš, gosˈpọdaːr, ˈmexüːr, ˈžẹpan 1. os. ed. sed.: ˈbujiːn se, ˈmučiːn ‘molčim’, 3. 
os. ed. sed.: ˈkusiː, ˈležiː, ˈgmiː, ˈšišiː.

3.2.2 Naglasni premiki v severnobelokranjskem narečju 
V severnem delu Bele krajine se govorijo slovenski severnobelokranjski govori. T. i. be-
lokranjske (naglasne) umike ima Tine Logar (1996: 80) za samostojno razvite slovenske 
pojave, čeprav so na videz povezovalni s štokavskimi. Namreč, refl eksi novo naglašenih 
samoglasnikov so tipično slovenski.

Tipa oko in kovač sta se po izgubi tonemskih nasprotij v severnem delu Bele 
krajine v kvalitetnem in kvantitetnem pogledu izenačila. Terciarni premik cirkumfl eksa 
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 gradivo: Drašiči ˈgołup, ˈnebu, ˈoku, Suhor ˈoku, Metlika Imn. ˈłasi, ˈnebo. Umik nove-
ga dolgega akuta z zadnjega odprtega in zaprtega zloga na predhodni zlog  gradivo: 
Vavpča vas ˈməxuọr, ˈkomar, ˈkoːvač; Suhor: 2. os. ed. sed. ˈžəviš ‘živeti’, ˈčəpiš ‘čepeti’, 
ˈleːtiš, ˈkoːsiš, ˈsaːdiš; Metlika ˈmeːxur, ˈpaːstir, ˈkoːmar, ˈkoːvač, kˈłaːbuk, gosˈpoːdar, 2. 
os. ed. sed.: ˈžəviš, 3. os. ed. sed. ˈroːsi, ˈgərmi, ˈžəvi; Podzemelj ˈkovač, ˈkomar, ˈmexur, 
1. os. ed. sed. zˈvonim, 3. os. ed. sed. sˈmərdi, gosˈpodar; Grm pri Podzemlju ˈmeːxọr, 
ˈpastr, ˈkoːmar, ˈkoːvač.

3.2.3 Naglasni pojavi v govoru vasi Javorje nad Poljanami in drugih poljanskih 
govorih
Krajevni govor vasi Javorje nad Poljanami poljanskega narečja pozna že prej omenjene 
nesplošnoslovenske naglasne umike, in sicer umik s končnega kratkega zloga tipa visok:7 
vèsok, òtrok, òpleːn, mlàtč (< sln. *mlatȉč), šèrok, mòdraːs in tudi na predpredzadnji 
zlog: mòčerad; terciarni premik cirkumfl eksa s ponaglasno dolžino: γòspọːd, pròsuː, tudi 
s sredinskih zlogov v večzložnicah: plàniːnka, γòseːnca, kòlọːurat, pàraːtu ‘prijatelj’, 
òtaːva in na proklitiko: tà mlaː ‘ta mlajši’. Govor izpričuje umik novega dolgega akuta 
z zadnjega, v glavnem zaprtega, zloga na predhodni zlog, tudi tu se srečujemo s pona-
glasno dolžino: žpaːn, kòmaːr, kòwaːč, pòstėːr ‘pastir’, 1. os. ed. žèviːm ‘živeti’; tudi na 
predpredhodni zlog: γχòspodaːr. Do umika (še) ni prišlo v primeru mexːr.

Znana je tudi metonimija akuta v cirkumfl eks v vseh zlogih: kràːa, žàːba, mlàːka, 
nìːa, tràːa, zìːma; prišlo je do sovpada novega akutiranega tonema v cirkumfl ektirani 
tonem: xràːst, grìːč, zːle, tudi v primeru mexːr. S tem v zvezi je tudi umik starega 
akuta s sredinskih zlogov v trozložnicah tipa korito: lèsiːca, nèvesta, žèleːz, kèriːt; vendar 
ta umik s cirkumfl ektiranega sredinskega zloga, ki je rezultat interne metonimije, ni ob-
vezen: planìːna, malìːna, prosìːca, kolːn, kar je znak, da je to relativno mlad pojav. To 
kronologijo potrjuje tudi Beguš (2011: 22), ki za govor v Žirovski kotlini ugotavlja, da 
se je umik naglasa z izvorno zaprtega končnega dolgega cirkumfl ektiranega zloga zgodil 
pred metatonijo v predzadnjem zlogu.

Metonimija (starega in novega) akuta v cirkumfl eks ni specifi čna le za ta govor, 
poznajo jo tudi drugi okoliški govori, recimo govor vasi Poljane nad Škofjo Loko (z 
Gorenjo vasjo SLA T181) in tudi Žirovska kotlina,8 vendar v nobenem od teh govorov 
ne prihaja do umika metatoniranega novega dolgega akuta. Poljane nad Škofjo Loko:9 
kràːa, žàːba, rìba, mùxa, tràːa, svːča, kolːn, γnːzd, klùːč, xràːst, planìːna, lesìca, 
malìna, Imn. làsẹː, pòndẹːlk, vendar mexːr, klobùːk, komàːr, pastːr. 

Glede relativne kronologije posameznih poljanskih naglasnih pojavov Beguš 
(2011: 21) za Žirovsko kotlino (Dobračeva − Žiri SLA T178) predvideva, da je sovpad 
akutiranega in cirkumfl ektiranega tonema v zadnjem zlogu kasnejši od umika naglasa s 
cirkumfl ektiranih zlogov v dvo- in večzložnicah. V omenjenem govoru namreč prihaja 

7 Vsi narečni primeri, podani v prispevku, so pisani v novi slovenski fonetični transkripciji, da 
bi bila lažja primerjava med gradivom posameznih krajevnih govorov. Tako je bilo celotno 
narečno gradivo iz poljanskega narečja pretvorjeno iz t. i. stare Ramovševe transkripcije v 
narečno transkripcijo, ki je uveljavljena v sodobni slovenski dialektološki literaturi. 

8 Po Stanonik 1977.
9 Za razliko od govora Javorja nad Poljanami, kjer so v inventarju prozodemov le cirkumfl ektirani 

dolgo in kratko naglašeni zlogi, izkazuje govor Poljan tudi akutski tonem, in sicer se z akutom 
odražata umično naglašena e in o: kósa, ósla, débu, čél.
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do umika izvorno cirkumfl ektiranega tonema v dvo- in večzložnicah, ne pa tudi v dvo- in 
večzložnicah z izvorno akutom na dolžini v zadnjem zlogu (unàːk < junák). Za govor 
vasi Javorje te kronologije ne morem potrditi, saj je v vseh primerih prišlo do umika, 
odrazi pa so enaki. Potrdi se lahko le, da je prišlo do sovpada akutiranega tonema s cirku-
mfl ektiranim tonemom, nato pa do regularnega umika cirkumfl eksa, ali se je to zgodilo 
kronološko prej ali kasneje kot umik izvorno cirkumfl ektiranega tonema, je težko reči. 

4 Sklep

Pregled narečnega gradiva posameznih krajevnih govorov kaže na dokaj verjeten zaklju-
ček, da noben slovenski govor, v katerem je prišlo do umika tipa novega dolgega akuta, 
ni izvedel tega umika zaradi nekdaj novo akutirane tonematike naglašenega zloga. V 
netonemskih severnobelokranjskih, čabranških in kostelskih govorih sledi umik novega 
akuta splošni tendenci govorov po umiku katerega koli naglasa proti začetku besede, še 
pred umikom pa sta se oba tonema najverjetneje izenačila. V tonemskem govoru vasi 
Javorje nad Poljanami je bil novi dolgi akut najprej metatoniran v cirkumfl eks, čemur 
je sledil umik, ki ga lahko samo še zaradi tradicije poimenujemo umik novega dolgega 
akuta. 

Bolj zanimivi so zato lahko govori poljanskega narečja, ki sicer poznajo terciarni 
umik cirkumfl eksa, na primer v Žirovski kotlini, in so prav tako izvedli metatonijo na 
zadnjem zlogu tipa kovač v cirkumfl eks, vendar pa do umika (še) ni prišlo, kar nakazuje 
na to, da je bil sovpad tonemov relativnokronološko kasnejši. Govor vasi Javorje nad 
Poljanami tako izkazuje relativno akcentsko progresivnost glede na okoliške poljanske 
govore.
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